
ARREDARE OGNI SPAZIO 
IN MODO UNICO

Friendly





COLTIVIAMO 
L'ATTITUDINE 
AL BELLO

Scegliamo i materiali con cura.

Dedichiamo tempo al processo creativo.

Giochiamo con gli accostamenti.

Diamo spazio al tuo futuro.

Componiamo il tuo banco di lavoro!

WE CULTIVATE 
A FLAIR FOR BEAUTY
We select materials with care.
We dedicate time to the creative process.
We experiment with combinations.
We create space for your future.
We build your bespoke workstation! 

NOUS CULTIVONS L’ATTITUDE 
ENVERS LA BEAUTÉ
Nous choisissons les matériaux avec soin.
Nous consacrons du temps au processus créatif.
Nous jouons avec des combinaisons.
Nous donnons plus d’espace à votre avenir.
Nous composons votre banc de travail!
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COMPONI 
IL TUO STILE

Il banco di lavoro
si trasforma

in uno spazio
in cui lavorare,

incontrarsi, creare.

DESIGN 
YOUR STYLE
The worktop 

becomes a place 
for working, meeting 

and creating.

COMPOSEZ 
VOTRE STYLE

Le banc de travail 
se transforme en un 

espace pour travailler, 
se rencontrer ou créer.
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LA COERENZA DEL COLORE 
La linea Friendly porta nel nome la sua missione: soddisfare i bisogni di una 

clientela giovane e amante dello stare insieme. Per creare ambienti vivaci, 

camaleontici, freschi e funzionali, in cui è davvero un piacere incontrarsi.

Al centro del concept troviamo la struttura di metallo e numerosi elementi 

modulari, realizzati interamente in legno nobilitato, caratteristiche potenziate dal 

colore che permette alla linea Friendly di adattarsi a qualsiasi contesto informale.

La scelta di pannelli e colorazioni può determinare quindi situazioni diversificate, 

sempre al servizio dell’anima del tuo locale. Punto fermo resta il “banco da 

lavoro” pensato come il tavolo attorno a cui ritrovarsi per stare insieme e 

condividere piacevolmente quattro chiacchiere.

Friendly

COORDINATED COLOUR SCHEMES
The Friendly line’s mission is all in its name: it aims to satisfy the demands of a young 
clientele who love to spend time together. To create vibrant, many-faceted, fresh, functional 
locations where it is truly a pleasure to meet.

The concept centres on the metal structure and many modular elements, constructed 
entirely in wood-effect melamine, characteristics heightened by the use of colour, which 
enables the Friendly line to adapt to any informal context.

So panels and colourings can be chosen to create diversified design schemes, always 
highlighting the spirit of your venue. The “workbench”, which forms the table around 
people can get together and enjoy a chat, is the constant feature.

LA COHÉRENCE DES COULEURS
La ligne Friendly porte sa mission dans son nom : répondre aux besoins d’une clientèle 
jeune, qui aime être ensemble. Créer des espaces vivants, transformables, frais et 
fonctionnels, où il est vraiment agréable de se rencontrer.

Au cœur du concept l’on retrouve la structure métallique et les nombreux éléments modulaires, 
entièrement réalisés en mélaminé effet bois. Ces caractéristiques sont mises en valeur par la 
couleur, qui permet à la ligne Friendly de s’adapter à tout environnement informel.

Le choix des panneaux et des couleurs peut donc déterminer différentes situations, 
toujours au service de l’esprit de votre espace. Le point fixe reste l’”établi”, conçu comme 
une table autour de laquelle l’on peut se réunir et partager agréablement une conversation.
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COLORE E FORMA 
AL SERVIZIO 
DELL’ACCOGLIENZA.

La colorazione dell’arredamento ci accompagna 

in una piacevole immersione nel mondo marino, 

ma in una pescheria il pezzo forte dell’ambiente 

resta sempre il banco con il pesce in esposizione: 

quello scelto da Caterina ha morbide forme 

minimal per accogliere e mettere a proprio agio il 

cliente durante la scelta dei prodotti ittici preferiti. PURE 
WHITE

LMF 005

COLOUR AND FORM FOR A WARM WELCOME
The colour of the furnishings draws us into an attractive 
marine environment, but in a fishmonger’s shop the focus 
is inevitably on the counter where the fish are displayed: 
the one chosen by Caterina has rounded, minimal forms 
to welcome customers and put them at ease as they 
choose their favourite fish products. 

LA COULEUR ET LA FORME AU SERVICE DE 
L’ACCUEIL.
La couleur des meubles nous accompagne dans une 
agréable immersion dans le monde marin. Toutefois, dans 
toute poissonnerie qui se respecte, la pièce maîtresse 
reste toujours le comptoir avec les poissons exposés : 
celui choisi par Caterina arbore des formes douces et 
minimalistes pour accueillir et mettre à l’aise le client au 
moment de choisir ses produits de la mer préférés. 

ACCIAIO 
LUCIDO
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IL PIACERE 
DEL FOOD
IN PIENA LIBERTÀ
Cosa cercano i giovani (e non solo) quando 

escono? Un locale che racchiuda in sé piacere 

della convivialità, ottimo servizio e spazi curati. 

Infatti si ritorna con piacere dove si è liberi di 

scegliere, in ogni momento della giornata, come 

mangiare: seduti a un tavolino, appoggiati a un 

bancone o su una comoda poltrona. 

LMF 009

LMF 005

BLACK 
MATT

BLACK 
GREY
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THE FREEDOM TO ENJOY FOOD
What are young (and other) people looking for when they 
go out? A place that offers a combination of socialisation, 
excellent service and elegant premises. In fact, people 
are happy to return to places where, at any time of day, 
they are free to choose how to eat: sitting around a table, 
leaning on a counter or in a comfortable armchair. 

LE PLAISIR DE MANGER EN TOUTE LIBERTÉ
Que recherchent les jeunes (et pas qu’eux) lorsqu’ils 
sortent ? Un établissement qui incarne la convivialité, 
un excellent service et des espaces soignés. En effet, 
l’on revient avec plaisir là où on est libre de choisir, à 
tout moment de la journée, comment manger : assis à 
une table, accoudés à un comptoir ou dans un fauteuil 
confortable. 
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VOUS POUVEZ INCLURE 
DES ÉLEVÉES POUR 
FAIRE RESSORTIR DES 
DÉTAILS OU 
DES PRODUITS 
PARTICULIERS.

YOU CAN 
INCLUDE RISERS 
TO BRING OUT 
DETAILS OR 
PARTICULAR 
PRODUCTS.

PUOI INCLUDERE 
DELLE ALZATE 
PER FAR RISALTARE 
DETTAGLI O PRODOTTI 
PARTICOLARI
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ACCIAIO
SATINATO

LMF 005

Un simpatico sorriso e una panetteria che illumina 

la giornata, questo è il mix perfetto per un locale 

apprezzato da tutti. 

A questo ha pensato Vincenzo quando ha arredato 

il suo locale: coccolare i clienti e offrire un punto 

di ritrovo, perfetto per chi è alla ricerca non solo di 

pane, ma anche di stuzzicherie varie!

MORE THAN JUST A BAKERY
A charming smile and a bakery that brightens up your day: 
the perfect mix for a place popular with everyone. 
This is what Vincenzo set out to offer when he furnished 
his location: to pamper customers and give them a 
meeting-place, ideal for people in search of a selection of 
delicious nibbles as well as bread!

BIEN PLUS QU’UNE SIMPLE BOULANGERIE
Un sourire amical et une boulangerie qui illumine votre 
journée, voilà le mélange parfait pour un magasin que tout 
le monde apprécie. 
C’est ce à quoi Vincenzo a pensé lorsqu’il a aménagé son 
espace : choyer les clients et offrir un point de rencontre, 
parfait pour ceux qui cherchent non seulement du pain, 
mais aussi une gamme complète de spécialités sucrées 
ou salées !
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ACCIAIO 
LUCIDO

BLACK 
MATT

LA GASTRONOMIA 
CONTEMPORANEA
AL TUO SERVIZIO
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THE CONTEMPORARY DELICATESSEN 
AT YOUR SERVICE
A selection of delicious foods well displayed, shelves 
laden with wines, oils and various canned goods: please, 
step right in. A contemporary delicatessen is ready to 
serve you and, if you wish, to offer you a cup of coffee 
as you browse the products on sale, planning future 
shopping lists.

UN TRAITEUR CONTEMPORAIN À VOTRE SERVICE
Une sélection de bons plats joliment présentés, des 
étagères remplies de vins, d’huiles et de conserves 
diverses : entrez, Mesdames et Messieurs. L’épicerie 
fine contemporaine est prête à vous servir et, si vous le 
souhaitez, même à vous offrir un café pendant que vous 
regardez avec curiosité les produits en vente, en pensant 
à vos prochaines courses.

Una selezione di buoni piatti ben esposti, scaffali 

ricchi di vini, olii e scatolame vario: prego signori, 

entrate pure. La gastronomia contemporanea è 

pronta a servirvi e, se lo desiderate, a offrivi anche 

un caffè mentre sbirciate curiosi i prodotti in 

vendita, pensando alle prossime commissioni.
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EMBELLIR LES 
ENVIRONNEMENTS
AVEC LA MODULARITÉ 
DES ÉLÉMENTS QUI
COMPOSENT LA LIGNE 
QUE VOUS PRÉFÉREZ.

EMBELLISH THE 
ENVIRONMENTS
WITH THE 
MODULARITY
OF THE ELEMENTS 
THAT MAKE UP THE 
LINE YOU PREFER.

IMPREZIOSISCI 
GLI AMBIENTI 
CON LA MODULARITA 
DEGLI ELEMENTI 
CHE COMPONGONO 
LA LINEA CHE PREFERISCI
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GRES 
SUPERWHITE
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IN SEARCH OF YOUR FAVOURITE FLAVOUR
In a contemporary ice-cream parlour, the furnishing 
merges with the flavours and colours, expressing 
something of the owner’s personality: bright, delicate 
shades were chosen to enhance the flavours on show 
and make customers feel at home!

À LA RECHERCHE DE SON PARFUM PRÉFÉRÉ
Chez un glacier contemporain, le décor se mêle aux 
saveurs et aux couleurs, et il raconte quelque chose du 
maître des lieux : des couleurs douces et lumineuses ont 
été choisies pour mettre en valeur les parfums de glaces 
proposées et faire en sorte que les clients se sentent à 
l’aise !

In una gelateria contemporanea l’arredo si fonde 

con sapori e colori, raccontando qualcosa di chi ha 

aperto le porte del locale: tinte tenui e luminosità 

sono state scelte per esaltare i gusti esposti e 

mettere a proprio agio i clienti!
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Le linee pulite corrispondono a una perfetta organizzazione dello 

spazio e stimolano grandi e piccini che sono alla ricerca del gusto 

preferito e… di un piacevole momento di felicità.

The simple lines support the perfect layout and are enticing to adults and 
children alike as they search for their favourite flavour ... and the happiness of 
a good ice cream.

Les lignes épurées correspondent à une organisation parfaite de l’espace 
et stimulent petits et grands à la recherche de leur parfum préféré et... d’un 
agréable moment de bonheur.
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CALACATTA

BLACK 
GREY

LMF 008

LMF 016

ACCIAIO 
SATINATO

PA
ST

IC
CE

RI
A

FI
NI

TU
RE

 F
in

is
he

s 
 F

in
iti

on
s

PERFETTA UNIONE 
DI DESIGN, 
TECNOLOGIA 
ED ESTETICA

PERFECT COMBINATION OF DESIGN, 
TECHNOLOGY AND STYLE
A place offering pastries and ice cream to delight all 
palates is a paradise for lovers of sweet things.
This interior’s perfect combination of design, technology 
and style captures the attention and highlights the 
goodies on sale.

UNE COMBINAISON PARFAITE DE DESIGN, 
DE TECHNOLOGIE ET D’ESTHÉTIQUE
Le paradis des gourmands est le lieu où les pâtisseries et 
les glaces séduisent tous les palais.
Alliance parfaite de design, technologie et esthétique, ce 
décor attire le regard et met en valeur les petits péchés 
sucrés en vente.

Il paradiso dei golosi è il locale in cui pasticceria 

e gelateria coccolano tutti i tipi di palato.

Perfetta unione di design, tecnologia ed estetica 

questo arredo permette di catturare l’attenzione 

ed esaltare le dolcezze in vendita.
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I toni sono quelli avvolgenti del sottobosco, l’atmosfera è davvero 

rilassata: il posto giusto in cui lasciarsi andare a qualche peccato di 

gola, senza sentirsi troppo in colpa!

The colours are reassuring woodland shades and the mood is truly relaxing: the 
ideal place for enjoying a mouth-watering treat without feeling too guilty!

Les tons sont ceux, enveloppants, des sous-bois, l’atmosphère est vraiment 
détendue : l’endroit idéal pour s’adonner à quelques péchés de gourmandise, 
sans trop culpabiliser !
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FINITURE PRESENTI A CATALOGO
Catalogue finishes  
Finitions incluses dans le catalogue  

03 Bancalina  Gres Black Matt

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur

04 Top banco anteriore Gres Black Matt

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Black Grey

 Front counter
 Comptoir avant 

11 Pannello in melaminico LMF 009 

 Panel in melamine
 Panneau en mélamine

12 Pannello in legno LMF 005 

 Wood panel
 Panneau en bois

13 Tubolare Black Grey

 Tubular 
 Tubulaire 

14 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux 

04 Top banco anteriore Acciaio

 Front counter top Steel / Acier  
 Dessus du comptoir avant 

10 Banco anteriore Black Grey

 Front counter
 Comptoir avant 

11 Pannello in melaminico LMF 003

 Panel in melamine
 Panneau en mélamine

12 Tubolare Black Grey

 Tubular
 Tubulaire 

13 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux 
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Twist pag. 08 Rockabilly pag. 22Swing pag. 14

02 Top banco anteriore Acciaio

 Front counter top  Steel / Acier
 Dessus du comptoir avant 

08 Banco anteriore Pure White

 Front counter
 Comptoir avant  

09 Pannello in melaminico LMF 005

 Panel in melamine
 Panneau en mélamine 

10 Tubolare Pure White

 Tubular
 Tubulaire 

11 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

12 Banco mod. Blue Dolphin Pure White

 Blue Dolphin counter
 Comptoir mod. Blue Dolphin

 Ante basi retrobanco  Pure White

 Cabinet doors back counter
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Acciaio

 Top back counter Steel / Acier
 Plan comptoir arrière

 Pensile refrigerato Acciaio

 Refrigerated wall-cabinet Steel / Acier
 Armoire mural réfrigérée

 Ante basi retrobanco Black Grey

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Gres Black Matt

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Pensili a parete Friendly  Black Grey

 Friendly wall unit 
 Élément mural Friendly

 Schienale in melaminico  LMF 009

 pensile Friendly  

 Backrest in melamine for hanging-unit Friendly   
 Dos en mélamine suspendu Friendly

 Pensile refrigerato Black Grey

 Refrigerated wall-cabinet
 Armoire mural réfrigérée

 Ante basi retrobanco Acciaio

 Cabinet doors back counter  Steel / Acier
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Acciaio

 Top back counter Steel / Acier
 Plan comptoir arrière

 Retro alzata a cremagliera  Black Grey

 Back shelving with racks
 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale retro alzata LMF 6078

 Backrest unit
 Panneau dos arrière

 Pensile a parete Friendly  Black Grey

 Friendly wall unit 
 Élément mural Friendly

 Schienale pensile Friendly LMF 005

 Backrest hanging-unit Friendly
 Dos suspendu Friendly

03 Bancalina  Gres Black Matt

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur

04 Top banco anteriore Gres Black Matt

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Black Grey

 Front counter
 Comptoir avant 

11 Pannello in legno LMF 005

 Wood panel
 Panneau en bois 

12 Tubolare Black Grey

 Tubular 
 Tubulaire 

13 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

14 Banco mod. Blue Dolphin Acciaio

 Blue Dolphin counter Steel / Acier
 Comptoir mod. Blue Dolphin

03 Bancalina Calacatta

 Counter top
 Plan comptoir

04 Top banco anteriore Acciaio

 Front counter top Steel / Acier
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Black Grey

 Front counter 
 Comptoir avant

11 Pannello in melaminico  LMF 008

 Panel in melamine
 Panneau en mélamine

 Pannello vetrina LMF 016

 Showcase panel
 Panneau vitrine

12 Tubolare Black Grey

 Tubular 
 Tubulaire

13 Fianchi laterali  Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

Hip Hop pag. 28 Lindy Hop pag. 42

 Ante basi retrobanco Acciaio

 Cabinet doors back counter  Steel / Acier
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Acciaio

 Top back counter Steel / Acier
 Plan comptoir arrière

 Pensili a parete Friendly H 90 cm 

 Back shelving with racks Black Grey

 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale pensile a parete Friendly LMF 005

 Backrest wall-unit Friendly
 Dos murale suspendu Friendly

 Pensile refrigerato Black Grey

 Refrigerated wall-cabinet
 Armoire mural réfrigérée

03  Bancalina Natural Oak

 Upper working top 
 Plan-comptoir supérieur

04 Top banco anteriore Gres Superwhite

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Pure White

 Front counter
 Comptoir avant 

11 Pannello in melaminico LMF 012

 Panel in melamine
 Panneau en mélamine

12 Pannello laccato       Pure White

 Laquered panel
 Panneau laqué

13 Tubolare Pure White 

 Tubular 
 Tubulaire

14 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

Salsa pag. 36

 Ante basi retrobanco Pure White

 Cabinet doors back counter
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco LMF 1722

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Retro alzata a cremagliera Pure White

 Back shelving with racks
 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale retro alzata LMF 012

 Backrest unit
 Panneau dos arrière

 Ante basi retrobanco Black Grey

 Cabinet doors back counter
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Acciaio

 Top back counter  Steel / Acier
 Plan comptoir arrière

 Top retrobanco  Calacatta

 macchina da caffè

 Top coffee machine back counter
 Plan comptoir arrière de machine à café

 Schienale pensile Friendly LMF 016

 Backrest hanging-unit Friendly
 Dos suspendu Friendly
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PANNELLO FRONTALE & FIANCHI
Front panel and side panels top and countertop
Panneau frontal et côtés

MELAMINICI
Melamine
Mélamine

LEGNO
Wood
Bois

LMF 016

LMF 012 LMF  003

LMF 017

LMF 005

LMF 009

LMF 008

LMF  005

LACCATI
Lacquered
Laqué

GRES
Stoneware 
Grès Cérame

LMF 005

LMF 003

TOP E BANCALINE
Top and countertop 
Plan et plan-comptoir

LAMINATO
Laminated Wood
Bois Lamellé

GRES
Stoneware 
Grès Cérame 

ACCIAIO INOX
Stainless steel
Acier inox

CALACATTA

MAILAND

NATURAL 
OAK

626
NOCE 
MONDOLÈ

INDUSTRY 
GRIGIO

BLACK 
MATT

TRAMBISERRA
GREY

CALACATTA

CALACATTA

SAHARA
NOIR

NOCE 
MONDOLÈ

LUCIDO
GLOSS
BRILLANT

SATINATO
SATINED
SATINÉ
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SCHIENALI RETRO ALZATE 
Backrest unit
Panneau dos arrière

LMF 005

LMF 017

LMF 018

LEGNO
Wood
Bois

GRES
Stoneware 
Grès Cérame

Gli schienali possono essere 
realizzati anche in lamiera 
verniciata come da mazzetta 
colori RAL.

The backrests can also be 
made of painted sheet as per 
RAL color list.

Les dos peuvent également 
être en tôle peinte selon la 
carte de couleur RAL.

TRAMBISERRA
GREY

SAHARA
NOIR

CALACATTA
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Art direction
Style by Sanzio

Graphic design
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Images
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Le finiture e i colori riprodotti in 
questo catalogo potrebbero subire 
alterazioni dovute al processo di 
riproduzione e stampa tipografica.
Lamiform si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti 
illustrati in questo catalogo, in 
qualunque momento senza l’obbligo 
di preavviso.

The finishes and colors reproduced in 
this catalog may undergo alterations 
due to the process of reproduction 
and typographic printing.
Lamiform reserves the right to make 
changes on the products shown in
this catalog, at any time without notice.

Les finitions et les couleurs 
reproduites dans ce catalogue 
peuvent subir des modifications en 
raison du processus de reproduction 
et d’impression typographique. 
Lamiform se réserve le droit d’apporter 
des modifications aux produits 
présentés dans ce catalogue, à tout 
moment et sans préavis.
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